Omniflush®

NORMAL SALINE B. BRAUN FLUSH SYRINGE

SPRITZE ZUM SPULEN MIT ISOTONISCHER KOCHSALZLOSUNG VON B. BRAUN

CMPUHLIOBKA 3A MHTPABEHO3HW NMPOMMBKI C HOPMAJTEH ®M3MONOIMMYEH PA3TBOP B. BRAUN

PROPLACHOVACI 1.V. STRIKACKA B. BRAUN S FYZIOLOGICKYM ROZTOKEM

B. BRAUN SKYLLESPR@JTE

FUSIOLOOGILISE LAHUSE 1.V. LOPUTUSSUSTAL B. BRAUN

JERINGA DE LAVADO B. BRAUN

FYSIOLOGISTA SUOLALIUOSTA SISALTAVA B. BRAUN IV-HUUHTELURUISKU

SERINGUE B. BRAUN, SOLUTION SALINE NORMALE POUR RINCAGE

ZYPITTA B. BRAUN OYZIOAOIIKOY OPOY A ENAODAEBIA EKNAYZH

NORMAL SOOLDATOS B. BRAUN IV. OBLITOFECSKENDO

SIRINGA B. BRAUN DI SOLUZIONE SALINA PER LAVAGGIO

NORMALAUS FIZIOLOGINIO TIRPALO IV B. BRAUN PRAPLOVIMO SVIRKSTAS

B. BRAUN SLIRCE INTRAVENOZAS IEVADES IERICU SKALOSANAI AR FIZIOLOGISKO SKIDUMU

NATRIUMCHLORIDE IV B. BRAUN FLUSHSPUIT

B. BRAUN SKYLLESPR@YTE FOR VANLIG SALTLASNING

STRZYKAWKA Z SOLA FIZJOLOGICZNA DO PRZEPLUKIWANIA FIRMY B. BRAUN

SERINGA DE LAVAGEM B. BRAUN COM SOLUCAO SALINA NORMAL

SERINGA B. BRAUN CU SOLUTIE SALINA NORMALA PENTRU SPALARE I.V.

B. BRAUN IV-SPOLNINGSSPRUTA FOR NORMAL KOKSALTLOSNING

B. BRAUN BRIZGALKA ZA IZPIRANJE S FIZIOLOSKO RAZTOPINO L.V.

PREPLACHOVACIA STRIEKACKA S INFUZNYM FYZIOLOGICKYM ROZTOKOM 0D SPOLOCNOSTI B. BRAUN

NORMAL SERUM FIZYOLOJIK IV B. BRAUN YIKAMA ENJEKTORU
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[ Forsingle use only Please follow the instructions for use Batch number
Eﬂ Nur zum einmaligen Gebrauch Achtung, Gebrauchsanweisung beachten! Chargenbezeichnung
BG JE} ynotpe6a BupKTe MHCTpYKLUTe 3a yrotpe6a Napruaen Homep
Pouze pro jedno pouziti Pozor, dodrzujte navod k pouziti! Cislo 3arze
I3 Til engangsbrug Vigtigt: Se brugsanvisningen Lot-nr.

0 3 Jirgige it! Seerianumber
No reutilizar Atencion, ver las instrucciones de uso Codigo de lote
Kertakyttdinen Varoitus, huomioi kéyttéohjeet! Eranumero
Usage unique Attention, respecter le mode d'emploi Numéro de lot
B3 ra pia povo xeron Mpoooxr, AdBete umon Tig 08nyieg xprionc! Ap1Bpog maptidag
BI Csak egyszeri hasznalatra Figyelem, tartsa be a hasznalati utasitast! Gyartési sorozat szama
I Monouso Attenzione, vedere le istruzioni per I'uso Numero di lotto
Tik vienkartiniam naudojimui Démesio! Laikytis naudojimo instrukcijos! Serijos numeris
Vienreizgjai lietosanai Uzmanibu, ievérot lietosanas instrukciju! Sérijas numurs
Voor eenmalig gebruik Let op: Gebruiksaanwijzing in acht nemen [
¥ Kun til engangsbruk Vennligst falg bruksanvisningen Batch-nummer
Tylko do jednorazowego uzytku Uwaga, sprawdz w instrukji obstugi Numer serii
Para uso Unico Cuidado, consultar as instrucoes de utilizacao Niamero do lote
m De unica folosinta Atentie! A se respecta instructiunile de utilizare! Lot nr.
Endast for engangsbruk Obs! Félj bruksanvisningen! Batchnummer
Za enkratno uporabo Pozor, navodila za uporabo! Stevilka serije
Len na jedno pouzitie Pozor, dodrziavajte pokyny v navode na pouzitie! ~ Cislo Sarze
Tek kullanimlik Dikkat, kullanma talimatini dikkate aliniz! Lot numarasi
[ sterile Fluid Path Expiration date Date of manufacture
B steriler Flussigkeitspfad Verwendbar bis Herstellungsdatum
CTepunHa TeUHOCT MbT Yka3awa 3a ynotpe6a [ata Ha npou3soacTBo

®

Do not use if package is damaged
Nicht verwenden, wenn Verpackung beschédigt ist
He i e

&

Latex-free
Latexfrei
He cobpa natekc

w.gﬂ/ioc

Temperature limitation
Temperaturbegrenzung
Temneparypa orpaHuyeHme

Nepouzivejte, pokud je baleni poskozeno.
Produktet ma ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget

Neobsahuje latex
Latexfri

Omezen’ teploty
Temperatur begraensning

Arge kasutage, kui pakend on Lateksivaba temperatuuri piiramisega
No utilizar si el envase esta dafiado No contiene latex Limites de temperatura

Ei saa kiytts3, jos pakkaus on vahingoittunut Lateksiton Iampétilan rajoitus

Ne pas utiliser si 'emballage est ¢ Sans latex limitation de la température
Mnv {Te To mMpoidv av n ia eival pBappévn Aev mepiéxer Aateg ‘Opta Beppokpaciaq

Non utilizzare se la confezione & danneggiata

Latex-mentes.
Privo di lattice

hémérséklet korlatozas
intervallo di temperatura consentito

Nenaudoti, jeigu pakuoté yra pazeista Be latekso Temperataros apribojimai
Nelietot, ja iepakojums ir bojats Nesatur lateksu temperatras limits

Niet gebruiken indien verpakking beschadigd is Latexvrij Temperatuur beperking
M3 ikke brukes hvis emballasjen er skadet Lateksfri Temperatur begrensning
Nie uzywac w przypadku uszkodzenia opakowania Nie zawiera lateksu ograniczenie temperatury
Nao utilizar se o pacote estiver danificado Sem latex Limites de temperatura.
A nu se utiliza dacd ambalajul este deteriorat fard latex limitarea temperaturii
Far ej anvindas om forpackningen &r skadad Latexfri Temperatur begransning

Ne jajte, Ee je embalaza pol

Brez lateksa

omejitev temperature

Nepouzivajte, ak je poskodeny obal
Ambalaj bozulmussa kullanmayiniz

Neobsahuje latex
Lateks icermez

Ohranicenie teploty
sicakligi sinirlamas

Sterilizovno parou Datum exspirace

Datum vyroby

DI Produsentens
- Producent L

Steril veeskebane Anvendes inden Fremstillingsdato
B3 steriiine vedeliku tee Kasutuskalblik kuni Tootmiskuupéev
Conexién del paso de fluido, estéril Fecha de caducidad Fecha de fabricacién
steriili nestekanava Viimeinen kéyttopaivi Valmistuspéivi
chemin liquide stérile Date de péremption Date de fabrication
[ER =reipa 51aspop vypou Hugpopnvia Mgng HuEpopNVia KaTaoKeurq
steril folyadék ut Lejarati datum Gyartasi datum
percorso del fluido sterile Data di scadenza Data di produzione
Sterilus skyscio kelias Tinka naudoti iki Pagaminimo data
sterila 3kidruma ce|$ Izlietot lidz Izgatavosanas datums
Steriele vloeistof Te gebruiken tot Productiedatum

I8 steril veeske sti Holdbar til Produksjonsdato
sterylne $ciezki ptynu Termin waznosci Data produkcji
Esterilizado por circulacdo de fluidos estéreis. Validade Data de fabrico

X&) steril fluid calea de A se folosi pana la Data fabricatiei

Steril flodesvag (0 and a with 2 dots). Utgangsdatum

Tillverkningsdatum

sterilna tekotina poti Uporabno do Datum izdelave
Sterilizované parou alebo suchym vzduchom Déatum exspiracie Déatum vyroby
steril sivi yolu Son kullanma tarihi Uretim tarihi

Omniflush®

il >YPIFTA B. BRAUN OYZIOAOTIKOY OPOY IIA ENAODAEBIA EKMAYZH

“Midhupa xAwptouyou vatpiou 0.9%”"

MEPITPAOH

YNEPAOXOAOIIA

H ouptyya evBo@AéPiag ékmuang @uatoloyikol opol Siatietal oe Siago-
pa peyéBn Gykou. Eival OTEo, Wi OUVTNPENTIKG, U TTUPETOYOVO USATIKG
100ToVIKG Sidhupa xAwploxou vatpiou. KaBe mL mepiéxet 9mg/mL xhwptou-
¥ou vatpiou. H cuvohikiy | OUYKEVTPWON TOU 0 eival
0,31mOsm/mL (urro).). To pH tou Slahopatog eiva 4,5-7,0.

KAINIKH ®APMAKOAOTIA

H oUptyya evBophépiac ékmuong puatoloyikol 0pou eival éva oTeipo uSATIKG
Siahupa mou SaBétel Ty iSia TEPITOU OOHWTIKN TTiEoN Kat 6OVOEaN pie Ta Ew-
KUTTapIKA vypa. Aev epeBilel TOug 10TOUC.

ENAEIZEIZ KAI XPHIH

T xprion wg OTEPO 100TOVIKG SIAAUHA HOVO Yia EKTTAUGN CUBATMV EVBOPAE-
Biwv ypappdv fi/kat SUGKEV@Y ayyelaknc mpéoBaonc.

ANTENAEIZEIZ

Yrepvatplatpia Kat Katakpatnon bypwy, GTav N Xopriynan vatpiou r Y\wplou-
Xwv propei va eivat Khvikd empAapric.

MPOOYAAZEIX

Anarteital Tpoooxr WoTe va ano@euyBei kaBe emagr peTagy Tou Alahoparog
£KTAUGNC (PUOIONOYIKOU 0POD Kat un oUPBAT@Y pappakwy. TupBouleuteite
v katéAnAn BiBhoypagia yia SeSopéva cupPatéTTag mpwV Ty eKmAuon
Tou KaBETpa MTou MEPIEKEl PAPHAKEUTIKG TIPOI6VTa, HE TN Z0ptyya Quotoho-
YikoU 0pov yia evogAéBia ékmuon. Na pnv xopnyeitat edv epgaviotei i(nua
1} €av 10 Sidhupa epgaviCeTar anoxpwpaTIopévo, BoAG 1 eav umootel BAaBN n
ouptyya. Na pia xprion pévo. Amoppite T mocoTTa Mo Sev Xpnatpomolr-
Bnke. Ox1 yia oteipo medio.

ANENIOYMHTEX ENEPTEIEX

Kapia yvwoti amo T xprion € autég Tig TosoTNTEC.

KATAXPHZH KAI EZAPTHZH AMO ®APMAKA

Dev epappoletar

Kapia yvwoti amé T xprion O auTég TIg TOoOTNTEC.

ANOGHKEYZH

Na pnv xopnyeitat eav to Siahupa epgaviletal anoxpwpatiopévo, Bohé r me-
pléxel {{npa 1y eav umootei BAGPN n optyya. Amobnkevote otoug 25°C (77°F),
EMITPEMETAl N PETAQOPA 0TOUG 15°30°C (59°-86°F). Nat pnv Kataguyetat.

MPOEIAONOIHZH

H emavaypnoipornoinon GUsKeV®Y piag Xpriong eyKupovel kivduvo yia Tov
aoBevn 1 1o xprioTn. Evééxetai va mpogeviioet pohuvon ri/kat BAaBN Aerroupyt-
koTTac. H pohuvon f/kat n meploplapévn AEToUpyIKGTNTA TG GUOKEUNG EVEE-
XeTal va 08nyroel o€ Tpavpatiopd, acbévela i Bavato Tou acBevry.

OAHTIEX XPHIHZ

Xpnotponoate katdMnAn Gonmtn Texvikiy o 6An ™ Sidpkeia T Sladika-

aiac.

H 8iadpopr) Tou StaAbpatog Kai Tou uypou Eival OTEIpa Kal pn TUPETOYOVOC,

£av Slatnpeital oTn BEon Tou To KAAUKLA TOU AKpou, GV eivat aképala n oUply-

ya kat Sev unapyouv evBeitelc Slapporic.

1. E€etaote Tv maoTiki ia. Mnv fteeqvn
€lval kateaTpappévn 1y Sev elvat aképaia.

2. AQaipéoTe TV MAaoTIKI) OUTKevaoia.

3. EAéy€re eav 1o Siahupia givar Sidgavo, av Siatnpeitat otn Béon Tou To Ka-
Auppa Tou akpou, eav eivat aképata n oUpLyya kai Sev umdpxou evaEieiq Si-
apponc. Na pnv xpnaipomoteitat éav 1o Siéhupia pgpavietat Bohd i mepiéxet
owpartidia fy n ouptyya Sev elval aképaia.

4. Miéate 10 £pBolo £V0 TO IO Yla val i,

5. AgaipéoTe To mipa. KpatrioTe 6pBia oUptyya Kat apaipéoTe TUKGV QUOaNi-
bec aépa, edv umapyouv. Twpa n cUptyya ivat £Tolun yia xprion.

6. MpooapTAoTe pia oupPatr uoSeppiki BeAdva 1 pia GUOKEUT Xwpic BeAdva

7. XpnoIHOMOI0TE CUUQWVA HE TIG CUCTACEIG TOU KATAOKEUAOTH eVEOPAEBiwv
YPAUPWV 1} TV CUOTNUATWY ayYElaK G TPooBaong.

8. ATIOpPITTTETE TNV KeVH oUPLyya HETA T Xpron. AoppiyTe Tuxov moodtnta

Tiou ev Mnv A Eava v ou-
piyya.

9. AkohouBWvTag TV MONTIKY Kat Ti¢ SladIKaoieg Tou IGPUPATOC Gag OXETIKA
e TN Xopriynon €kmuong, XopnynoTe Tov 0 6yko 0
©0poU yia éKmuar.

Tuotaon: Zuviotdtat Bpadutepog puBUOG xopr évou va eNaxt-

16ein EpQAvIoNG dpeotng aioBnong otoug acbeveic.

Huepopnvia tehevtaiag evnpépwong
1172015

ad

Manufacturer Authorized representative in the European Community Order number
Hersteller Bevollmachtigter in der Europaischen Gemeinschaft Bestellnummer
n YnbnHomoleH npeficTaBuTen 8 EBponeickara obuHocT KaranoxeH Homep
Vyrobee izovany zastupce v zemich Evropského spole& Objednaci islo
Producent Befuldmzgtiget i Det Europzeiske Fallesskab Bestillingsnummer
Tootja Euroopa Uhenduses volitatud isik. Tellimisnumber
Fabricante Representante en la Comunidad Europea Num. de pedido
Valmistaja Valtuutettu edustaja Euroopan unionissa Tilausnumero
Fabricant pré dans la C é pé: Numéro de référence
m Napaokevaotig oty E iikr Kovotnta ApBu6C mapayyehiag
Gyarto Képviselet az Europai Kozosségben Rendelési szam
Produttore Mandatario per I'Unione Europea Codice
Gamintojas |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje Uzsakymo numeris
Razotaja Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena Pasiitijuma numurs
Fabrikant Geautoriseerd vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap Bestelnummer

Autorisert representant i EU

iciel we Wspolnocie E:

Bestillingsnummer
Numer katalogowy

Fabricante u Europeia Numero de catilogo
[ Producator Reprezentant in Uniunea Europeana Numar de comanda

Tillverkare Befullmiktigat ombud i den Europeiska gemenskapen Bestallningsnummer
proizvajalca Pooblascenec v Evropski skupnosti Stevilka za narocilo
robca Opravneny zastupca pre Eurépske spologenstvo Katalégové Gislo
Uretici Avrupa Birligi yetkili temsilcisi Siparis numarasi
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B/BRAUN Melsungen AG
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